e e e e e e e e e e~~~

SRS SRS S DTS ST DT D DD DD DTS DT D DT DT

MASS SCHEDULE
ROZKEAD MSZY
SWIETYCH

Saturday vigil Masses

Niedzielna Msza Sw.
w sobotg

5:30 pm - English

7:00 pm - Polish

Sunday Masses
Msze Sw. w niedzielg
6:00 am - Polish
7:30 am - English
9:00 am - Polish
10:45 am - English
12:30 pm - Polish
Weekday Masses

Msze Sw. w tygodniu

Monday - Friday
Poniedzialek - Piatek
6:00 am - English
8:00 am - English
7:00 pm - Polish

Saturday - Sobota
8:00 am - English
First Friday - 5:30 pm
English

PARISH OFFICE
BIURO PARAFIAILNE
Monday - Friday
Poniedziatek - Piatek
10:00 AM - 6:00 PM

Lunch Break / Przerwa

1:00 - 1:30 PM

ST. HYACINTH BASILICA

Under the administration of the Congregation of the Resurrection

BAZYLIKA SW. ]ACKA

Zgromadzenie Ksigzy Zmartwychwstancow

3635 W. George St. - Church; 3636 W. Wolfram St. - Office
Chicago, IL 60618 Tel. (773) 342-3636 Fax: (773) 342-3638
www.sthyacinthbasilica.org; e-mail: info@sthyacinthbasilica.org

SUNDAY, JULY 12, 2026

15™ SUNDAY IN ORDINARY TIME



I Mass Intentions™ 7

MONDAY /PONIEDZIAREK - JULY 13

6:00AM For living and deceased members of Nazimek Family
8:00AM ++ Edward & Lorraine Nazimek
7:00PM O odwrdcenie przesladowan od rodziny Wendowskich
+ Karol Zak w 9 rocz. $m.
+ Jozef Wojciechowski, + Michat Gaj
TUESDAY / WTOREK - JULY 14
6:00AM For living and deceased members of Nazimek Family
8:00AM ++ Edward & Lorraine Nazimek, + Michat Gaj
7:00PM O odwrocenie przesladowan od rodziny Wendowskich
+ Karol Zak w 9 rocz. $m.
+ Jozef Wojciechowski
WEDNESDAY / SRODA - JULY 15
6:00AM For living and deceased members of Nazimek Family
8:00AM ++ Edward & Lorraine Nazimek,
+ Bruce A. Deron, + Michat Gaj
7:00PM O odwroécenie przesladowan od rodziny Wendowskich
+ Karol Zak w 9 rocz. $m.
+ Jozef Wojciechowski
THURSDAY / CZWARTEK - JULY 16
6:00AM For living and deceased members of Nazimek Family
8:00AM God’s blessing for Carlos,Elizabeth, Jesus Alberto & Emily Anaya
++ Edward & Lorraine Nazimek, + Michat Gaj
7:00PM + Karol Zak w 9 rocz. $m.,
+ Jozef Wojciechowski
FRIDAY /PIATEK - JULY 17
6:00AM For living and deceased members of Nazimek Family
8:00AM ++ Edward & Lorraine Nazimek
7:00PM O Boza opieke i prowadzenie dla rodziny Lis
O potrzebne taski i opieke Boza dla Jake’a w dniu urodzin
+ Karol Zak w 9 rocz. $m.
+ Jozef Wojciechowski
SATURDAY / SOBOTA - JULY 18
8:00AM For living and deceased members of Nazimek
12:00PM Wedding - Matthew Zator & Julia Jaroc
4:00PM Wedding - Gage Fisher & Ola Wazny
5:30PM ++ Edward & Lorraine Nazimek
7:00PM O Boze bl. i opiekg Matki Bozej dla Krystyny Polanowski
z okazji urodzin
+ Jozef Wojciechowski
SUNDAY/NIEDZIELA -JULY 19
6:00AM Za dusze w czy$ccu cierpiace
7:30AM For living and deceased members of Nazimek Family
+ Jan Plewa
9:00AM + Lucjan Milewski,+ Stanistaw Uss i zmarli z rodziny
+ Jerzy Olechno i zmarli z rodziny
10:45 AM Blessing for the Congregation of the Resurrection
++ Edward & Lorraine Nazimek,+ Robert Nakoneczny
12:30PM O Boze btog. dla sponsorow, przyjaciot i wolontariuszy
,,Misji dla Ubogich” oraz za misjonarzy i seminarzystow w Ugandzie
i Tanzanii, oraz za dzieci i mtodziez
+ Jozef Wojciechowski
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BAPTISM / CHRZTY
Recently welcomed into the Church through the
Sacrament of Baptism:
Przez sakrament chrztu swigtego do wspolnoty
Kosciota zostali ostatnio wlaczeni:

Daisy Liliann Nowak & Oskar Angel Nowak

We extend our heartfelt congratulations to the parents and
godparents. May you lead by example and be faithful witnesses of
Christian living for your children and godchildren, guiding them in
the ways of faith, hope, and love.
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Rodzicom i rodzicom chrzestnym sktadamy serdeczne gratulacje.
Zyczymy, aby swoim zyciem dawali przyktad wiary i byli
wiernymi $wiadkami chrzescijanskiego zycia dla swoich dzieci i
chrze$niakdw, prowadzac ich drogami wiary, nadziei i mitosci.

PARISH STAFF

REV. STANISEAW JANKOWSKI, C.R., PASTOR

REV. STEVEN BARTCZYSZYN, C.R.

REV. ANTONI DZIOREK, C.R.

REV. JACEK PRASKI, C.R.

SR. MARIA ARMATYS MCHR

SR. JADWIGA KOKOLUS MCHR

SR. ZOFIA TURCZYN MCHR

Permanent Deacon /[ Staty Diakon - FRANK GIRJATOWICZ
President of Pastoral Parish Council// Przewodniczacy Rady
Parafialnej - JOSEPH JUREK

Music.Director / Dyrektor muzyczny - PIOTR MRUGAEA
Financial Secretary [ Finanse - KATARZYNA WIETRZAK

MONDAY- SATURDAY: 7:45 AM & 6:45 PM

SATURDAY: 5:00 PM
PONIEDZIALEK - SOBOTA: 7:45 AM & 6:45 PM
SOBOTA: 5:00 PM
BAPTISM / CHRZTY
Ist and 3rd SUNDAY in English, after
Holy, the Mass at 10:45 AM; 2nd and 4th

el Baptlsm SUNDAY in Polish, after the Mass at
V 12:30 PM Arrangements are to be made
— in the parish office at least one month
before the date of baptism. Pre-baptism classes for the English group
are held on the Thursday before the baptism Sunday at 7:00 PM in
the parish office. For baptisms in Polish, classes are held on the
Thursday before the baptism Sunday at 7:30 PM in the parish office.

l-wsza i 3-cia NIEDZIELA w j. angielskim po Mszy Sw.
0 10:45 AM; 2-ga i 4-ta NIEDZIELA w j. polskim po Mszy Sw. o
12:30 PM. Nalezy zglosi¢ si¢ do biura parafialnego przynajmniej na
miesiac przed data chrztu. Nauki przed chrztem dla grupy angielskiej
odbywaja si¢ w czwartek przed niedziela chrztu o godz. 7:00 PM w
biurze parafialntm. Natomiast dla chrztow w jezyku polskim w
czwartek przed niedziela chrztu o godz.7:30 PM w biurze
parafialnym.

MARRIAGE / SLUBY

Arrangements are to be made in the parish office at least six
months before the date of marriage.

Nalezy zglosi¢ si¢ do biura parafialnego przynajmniej sze§é
miesigcy przed planowana data $Slubu.
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MARRIAGE BANNS / ZAPOWIEDZI PRZEDSLUBNE
The following couples intend to enter into
a sacramental marriage in the near future:

W najblizszym czasie Sakramentalny Zwiazek Matzenski zawra:

FIRST CALL / PIERWSZE ZAPOWIEDZI
JULIAN CENDEJAS & JESSICA CEJA
EDGAR FELIX & NICOLE TRYTKO
MATTHEW MOLA & DAMITA MENEZES

SECOND CALL / DRUGIE ZAPOWIEDZI
KEVIN KOZIOL & PATRICIA DUCH
PIOTR SOBOLEWSKI & ANGELICA SMIETANA
MATEUSZ DZIAL.O & WIKTORIA DEBICKI

THIRD CALL / TRZECIE ZAPOWIEDZI
SEBASTIAN NIEBRZYDLOWSKI & MAGDALENA NOWAK
SCOTTIE PIERRE ROLAND & JOSLYN GRACE RAMIREZ

JACK OLSON & JESSICA WIERCINSKI
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ROZWAZANIE

e @ - EWANGELIA: Mt - 13, 1 -23
SLOWEM PANIE_:' | (krétsza wersja) Mt-13,1-9

O co prosze¢?
O serce hojne i wielkoduszne
W przyjmowaniu Stowa

Wymienig te sytuacje, w ktorych mam okazje stuchac¢
Bozego Stowa. Uswiadomig sobie, ze kazda z tych
sytuacji jest zawsze darem Jezusa — Siewcy.

Jezus méwi do mnie: ,,Szczes§liwe uszy wasze, ze
stysza...”. W modlitwie uwielbienia podzigkuj¢ Mu za
stowo, z ktérym spotykam si¢ na co dzien.

Jezus wymienia w przypowiesci rézne rodzaje gleby,
na ktore pada Jego stowo.

Ktora z nich najbardziej obrazuje moje serce: droga,
miejsce skaliste, ziemia z cierniami czy ziemia zZyzna?

Jezus pokazuje zrodta niedojrzatego stuchania stowa
Bozego .

Co najbardziej przeszkadza mi w gigbokim

1 zywym stuchaniu slowa: stuchanie bez zrozumienia,
niewyznany grzech, niestalos¢, doczesne troski i pogon
za tym, co materialne?

Poproszeg Jezusa o laskg szczerosci wobec samego
siebie.

Jezus przywotuje gorzkie stowa z proroctwa Izajasza:
,»Stucha¢ bedziecie, a nie zrozumiecie... Bo stwardniato
serce tego ludu...”.

Co moge powiedzie¢ o mojej zdolnosci stuchania
Stowa Bozego podczas Eucharystii, Liturgii Godzin,
lektury Pisma Swigtego?

Czy jest we mnie pragnienie i pasja sluchania Stowa?

Przypomng sobie rézne momenty z mojego zycia,

w ktorych spotkanie ze Stowem Bozym poruszyto mnie
do glebi i stato si¢ dla mnie silnym bodzcem do
nawrocenia.

Jakie to byty sytuacje?

Sprobuje przypomniec sobie szczegoty.

Jakie owoce poruszenia przez stowo widze¢ dzisiaj.

W serdecznej modlitwie podzigkuje Jezusowi za
wszystkie sytuacje zycia, w ktorych Jego stowo
wydawato we mnie owoce. Bede si¢ modlit o serce
»Zyzne” 1 otwarte na przyjmowanie Jego stowa:

,»Daj mi, Panie serce rozmilowane w Twoim Stowie!”.

Krzysztof Wons SDS/Salwator

#  'PIESZA POLONIJNA
“PIELGRZYMKA MARY|NA

¢3 Chicago, IL - Merrillville, IN
; 8-9 sierpnia 2026

polonijnapielgrzymka.com

Salvatorian Fathers
5755 Pennsylvania St., Merrillville, IN 46410
salwatorianie.us | Phone: 1-219-884-0714 | Email: merrillville@salwatorianie.us

39. Polonijna Pielgrzymka do Merriville, Indiana

W dniach 8 - 9 sierpnia juz po raz 39. wyruszy nasza Polonijna
Pielgrzymka do Merriville w stanie Indiana.

Hastem tegorocznej pielgrzymki sa stowa: ,,Serce pelne pigkna”
Szczegodtowe informacje zostana podane wkrotce. Mozna je
réwniez znalez¢ na stronie: polonijnapielgrzymka.com

PAPIESKA INTENCJA
NA LIPIEC 2026
O SZACUNEK DLA LUDZKIEGO
ZYCIA
Mbdimy si¢ o poszanowanie i ochrong
zycia ludzkiego na wszystkich jego
etapach, uznajac w nim dar od Boga.

NABOZENSTWO FATIMSKIE

W poniedziatek, 13 lipca
Czcicieli Matki Bozej Fatimskie;j
zapraszamy na nabozenstwo
i procesje¢ fatimska, ktora odbedzie si¢
po wieczornej Mszy swigtej
o0 godz. 7:00 wieczorem.

PRAY FOR THE DECEASED
MODLMY SIE ZA ZMARLYCH
In recent days, the following faithful have
passed into eternal life:
W ostatnim czasie do wiecznosci odeszli
Swigtej pamigci:
+ Tony Danel
T J6zef Wojciechowski
+ Adam Wojtyrowski
Let us commend the deceased to God’s mercy, and we extend
our deepest condolences to the families in mourning.
Eternal rest grant unto them, O Lord.

Zmartych polecajmy Bozemu mitosierdziu, a rodzinom
pograzonym w zatobie sktadamy wyrazy glgbokiego
wspotczucia.

Wieczny odpoczynek racz im daé Panie.
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REFLECTION

Gospel Reading

Matthew 13:1-23 (shorter form:
Matthew 13:1-9)

Jesus teaches that the kingdom of
heaven is like seed that has been
sown on good soil.

Background on the Gospel Reading

Today’s Gospel marks the beginning of the third long
discourse given by Jesus in the Gospel of Matthew. Over
the next few weeks, the Gospel readings will consist of
the entire 13" Chapter of Matthew’s Gospel, a lengthy
teaching discourse.

Throughout this discourse, Jesus will offer several
parables to illustrate for his listeners what he means by
the kingdom of heaven. He begins with the parable of
the sower, which appears rather straightforward - of
course seeds grow best in good soil. Seeds that miss the
soil, are sown on rocky ground, or are sown among other
plants will not grow. The surprise in the parable is the
enormous yield of the seed that is sown on good soil.

Jesus then explains his use of parables. Jesus seems to
suggest that he uses parables to teach because the
meanings of parables are not self-evident. The hearer
must engage in some degree of reflection in order to
comprehend the message of a parable. In this way, the
medium - the parable - models the point of the parable of
the sower. Those who are willing to engage themselves
in the effort to understand will be rewarded by the
discovery of the message and will bear fruit.

To bring home the point, Jesus interprets the parable of
the sower to his disciples. The different types of soil in
which the seeds are sown are metaphors for the
disposition with which each individual hears the
teaching about the kingdom of heaven. Some will be
casily swayed away from the kingdom of heaven. Some
will receive it for a time but will lose it when faced with
difficulties. Some will hear the word but will then permit
other cares to choke it out. Yet some will receive it well,
and the seed will produce abundant fruit.

REGISTRATION IN THE PARISH
Parish membership helps establish an individual's
8 sacramental history, which is necessary prior to
entering into the Sacrament of Marriage, when
applying to serve as a godparent, and during a
child's preparation to receive the sacraments of
First Holy Communion and Confirmation.
Contributions made using parish envelopes may be deducted from
income tax in accordance with applicable laws and regulations.

A certificate of parish membership may also be required when
handling immigration-related matters.

We kindly ask all parishioners to notify the parish office of any
changes to their residential address or contact telephone
number.773 - 342 - 3636, info@sthyacinthbasilica.org

PRAYER CORNER
PAMIETAIMY W MODLITWIE

Fr. Jerzy Zigba C.R., Fr. Steve Bartczyszyn
C.R., Fr. Michat Osuch C.R., Fr. Edward
Jaskuta C.R., Fr. Antoni Bus C.R.,

Fr. Paul Smith C.R., Fr. Mirostaw Stegpien
S.Chr., Dk. Franciszek Girjatowicz, Monika
Krzyzewski, Dominik, Rosa Santos, Patricia
Fruguglietti, Kazimierz, Myrtle Martin, Susan
Kalandyk Krystyna Kuczwara, Stanley Rykaczewski, Rose
Bruna, Anna Borzym, John Kubitz, Toru Nagai Family, Gena
& her children, Armando Salas, Grazyna i Jacek Szymanscy,
Jean Kwon, Ewa Badura, Dennis K., Claudia Olimpia, Claudia
Dorin, Arnold Schutten, Marek Oledzki, Helena Maciotek,
Antonio Sison, Genowefa Machalski, Iziah Loebbaka, Jan
Lubek, Grazyna Nida, Zigi, Stanistawa Bochenek, Delia
Rodriquez, Jessica Homt, Elias & Maria Martin, Mark
Gizynski, Grzegorz Feret, Halina Wierciszewska, Halina,
Grzegorz, Krzysztof, Guillermino Tinoco, Joel, Aniela i Kasia,
Alina, Albert Waterson, Jonny Slota, Andrzej Kogut, Waldemar
Koszela, Zofia Kabat, Duane Parchem, Donald Quinn, Barry
Deron, Edward Szewczyk, Bill Halas, David Tudron, Eliza,
Agata, Robert, Piotr, Frederick Haldermann, Elisabeth Swirth,
Stanistaw Kudtacz, Nicole Cutler, Jonnathan Perez, Sylwia
Madej, Patrick Joyce, Jasmine Drake, Edgar Rico, Maria
Pindela, Eugeniusz Pyka, Iwona i Dariusz Domaradzcy,
Isabella, Jean Lee, sr Danuta Niklinska, sr Alicja Jaszczak,
Stanley Madej, Anna Chrzan, Sonia Rivera Sandoval, Patrick
Joyce. Please double check the Prayer List to see if any names
need to be removed or added. Please call our Parish Office to
request any changes.

PARISH CARNIVAL 2026

Our annual Parish Carnival is quickly approaching and
will take place this year from
August 21 - 23, 2026.
On this occasion, we are asking our parishioners for
assistance in organizing the raffle. We kindly request
donations of various prizes for the
raffle.
We are also seeking Carnival
sponsors as well as volunteers to
assist at the various booths and
activities during the Carnival.
Those interested in helping are asked
to contact the parish office. Raffle prizes may also be
brought to the parish office.

Thank you for your generosity and support.

A THANK YOU FROM THE CONGREGATION
OF THE RESURRECTION
As we celebrate the 190th Anniversary of the
Congregation of the Resurrection, we lift up our
heartfelt thanks to all who continue to keep us in
your prayers. We are especially grateful to those
who have supported us by purchasing raffle tickets for our
upcoming Gala Dinner or by making a generous donation. Your
kindness and generosity mean so much to us and help sustain
our mission. If you would like to attend the Gala Dinner on
September 27, 2026, please contact Brother William Hallas, CR
at 773-320-5782 for reservations and additional information.
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CATECHIST FORMATION
DAY
Saturday, August 1, 2026
8:00 a.m. — 3:30 p.m.
Incarnation St. Terrence Parish
5757 West 127th Street,
Crestwood, IL 60418
Mass: Cardinal Blase Cupich
Keynote talk (English): Nick LaBanca, Augustine Institute
Keynote talk (Spanish): Fr. Homero Sanchez, OSA
Keynote talk (Polish): Most Rev. Robert Fedek

Catechist Formation Day is a time for catechists to grow in
their ministry of forming disciples. The day will feature mass,
prayer and reflection, inspiring keynote talks, and practical
workshops in English, Polish, and Spanish.

Cost: $30.00 (due online at the time of registration; no refunds)
Individual registrations only; no group registrations.

For questions about the event, please

contact: Javier Castillo, Sr.

Coordinator for Hispanic Formation

Ministry jacastillo@archchicago.org

For technical questions about
registration or payment, please
contact: events@archchicago.org
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